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Un dels pectorals més espectaculars de la mostra

‘Joies de faraons. Tresors de màgia, poder i bellesa’ demostra la destresa i creativitat dels artesans de l’Antic Egipte

Sis mil anys de collarets
Ada Castells
BARCELONA

Les joies egípcies
provenen de

col·leccions privades
de Suïssa, França i
Alemanya i del fons
del mateix museu

E
l Museu
Egipci de
Barcelona
reuneix, fins

al 10 de juliol, 240
peces per mostrar
la varietat, delica-
desa i actualitat es-
tètica de la joieria
faraònica.

Turmelleres amb peus que
pengen, collarets amb forma
de xarxa, diademes amb geo-
metries d’or, penjolls amb
motius vegetals... La joieria de
l’Antic Egipte que es pot veure
ara a Barcelona pot semblar
ben actual si no fos perquè
s’exposa a les vitrines del Mu-
seu Egipci. L’exposició Joies de
faraons. Tresors de màgia, poder i
bellesa permet destacar alguns
dels aspectes fonamentals d’a-
questa artesania dels materials
i pedres precioses elaborada fa
milers d’anys. En destaquen la
varietat dels materials utilit-
zats, la simbologia cromàtica,
la riquesa de formes i l’evolu-
ció.

L’exposició parteix de peces
predinàstiques de fa sis mil
anys, fetes amb ossos foradats,
fins a encaminar-nos a un món
més refinat on els colors de
cada element són definitoris:
l’or simbolitza el sol i, per tant,

l’eternitat; la plata és la lluna;
el blau del lapislàtzuli són els
cabells dels déus, i el verd del
jaspi i la turquesa ens remeten
a la fertilitat.

La mostra, com no podia ser
d’una altra manera tractant-se
de l’Antic Egipte, engloba joies
funeràries, com una careta feta
de pasta vidriada i unes lami-

nes de pa d’or que es col·loca-
ven entre els embenatges de
les mòmies. També hi ha peces
destinades a la vida de cada
dia: collars de grans uniformes
i altres joies més espectaculars.
Es pot admirar un vestit de
pasta vidriada i turquesa de
l’Imperi Antic que gairebé ar-
riba fins als peus i una cintu-
rilla amb vint-i-dos serrells re-
matats amb flors de lotus i que
es lliga amb una cua de gat per
augmentar la sensualitat de les
ballarines que la portaven.

Els comissaris, Luis Miguel

González i Susana Alegre,
també han volgut mostrar com
treballaven els artesans d’a-
questa civilització amb un
conjunt de motlles per a la fa-
bricació de peces i una pintura
on es veuen dues figures pre-
parant una làmina d’or.

Peces de personalitats
El president de la Fundació

Arqueològica Clos, Jordi Clos,
destaca que les joies provenen
de col·leccionistes de Suïssa,
França i Alemanya i dels fons
del mateix museu. Algunes
peces han estat en mans de

personatges de la vida pública
com la dissenyadora Natasha
Rambova, la segona esposa de
Rodolfo Valentino, que lluïa
un pectoral que després va
servir com a disfressa a Te-
renci Moix en la presentació
d’una de les seves novel·les.
També hi ha un anell de cor-
nalina que va ser de Lady
Meux, factòtum d’una impor-
tant col·lecció de peces faraò-
niques aconsellada per l’actual
conservador de l’art egipci del
British Museum, E.A.W. Budge.
Clos està especialment content
amb un bronze d’Akhenaton
que va pertànyer al reconegut
egiptòleg Robert Clough i que
no s’havia subhastat amb la
resta de la seva herència. Havia
passat per alt als entesos fins
que a la biblioteca del museu
el van poder catalogar com
una peça provinent de la valu-
osa col·lecció Clough.

La mostra permet compro-
var com, més enllà dels esca-
rabats ten for one dollar que es
venen als turistes de creuer
pel Nil, la joieria feta en l’es-
plendor d’aquesta civilització
comptava amb artesans que
sabien treballar materials
molt diversos com l’or, la pla-
ta, les peces precioses i un
aliatge d’or i plata que es tro-
ba en estat natural al desert
oriental i a la regió de Punt,
l’electre, molt valorat pels
egipcis degut a la seva duresa.
Amb tots aquests elements, fa
milers d’anys ja feien peces
que ara ens semblarien ben
contemporànies.
.........................................................
Joies de faraons
● Museu Egipci
Barcelona. València, 284
Del 09/03 al 10/07

MOLEIRO EDITOR S.A.

Una de les il·lustracions de Ferrer Bassa per al ‘Saltiri anglo-català’

Un llibre de salms
gòtic uneix l’art
anglès i el català

Montse Frisach
BARCELONA

L’
art anglès
i el català
s’uneixen
en el còdex

gòtic ‘Saltiri triple
glossat anglo-cata-
là’, un llibre de
salms a “quatre
mans” fet els segles
XII i XIV a Canter-
bury i Catalunya.

Ferrer Bassa, el gran pintor
català del segle XIV, és l’autor
de les il·lustracions de la segona
part d’aquest exquisit còdex,
l’original del qual es troba a la
Biblioteca Nacional de França.
L’editor Manuel Moleiro, espe-
cialitzat a publicar facsímils
“gairebé originals” de joies bi-
bliogràfiques, acaba de treure

al mercat una edició d’aquest
curiós llibre de grans dimensi-
ons, que prova la internaciona-
litat de l’art medieval europeu.
D’aquesta edició, que fins i tot
intenta emular l’olor de l’origi-
nal, se n’han fet 987 exemplars,
al preu de gairebé 8.000 euros
cadascun.

Manuel Moleiro, que ha fet
donació d’un exemplar del lli-
bre a la Biblioteca del Museu
Nacional d’Art de Catalunya,
explica que el llibre es va co-
mençar a Canterbury entre els
anys 1185 i 1195. En aquell
moment els escribes van copiar
els textos del llibre bíblic dels
Salms, en triple versió hebrea,
romana i gal·licana. Els pintors
de Canterbury van començar la
il·lustració de les planes, en una
mostra del “millor de la pintu-
ra anglesa de l’època, d’influ-
ència bizantina”. Però els an-
glesos no van acabar la feina, i
un segle i mig més tard el llibre
inacabat va viatjar a Catalunya,
“possiblement comprat pel rei

Pere el Cerimoniós”. Ferrer
Bassa, que aleshores era el pin-
tor de la cort catalano-aragone-
sa, va realitzar les il·lustracions
que quedaven, a més de com-
pletar espais en blanc que ha-
vien quedat de la part anglesa.

Rosa Alcoy, professora d’his-
tòria de l’art medieval de la
Universitat de Barcelona, està
estudiant les miniatures de la
part catalana del Saltiri de cara
al volum d’estudi que comple-
mentarà aquesta edició del cò-
dex. La medievalista remarca
l’excepcionalitat d’aquesta obra
“per la qualitat dels mestres

pintors, per les seves grans di-
mensions, no habituals, i per la
complexitat de la seva triple
versió dels salms”.

Però Alcoy remarca sobretot
“la dimensió europea del lli-
bre”. D’una banda, els pintors
anglesos van copiar models
iconogràfics de la tradició ca-
rolíngia, en concret del Saltiri
d’Utrecht, però “afegint elements
visuals i estilístics nous, a cavall
entre el romànic i el gòtic”. De
l’altra, Ferrer Bassa, que havia
viatjat a Itàlia –“l’avantguarda
artística de l’època”–, va intro-
duir “elements italianitzants”,

dels quals destaca el realisme
de les figures i l’ús refinat dels
colors.

Després del seu pas per Ca-
talunya, el llibre va passar per
diverses mans, entre elles les de
Margarida d’Àustria, regent
dels Països Baixos, considerada
la primera dona bibliòfila de la
història. Napoleó es va empor-
tar el valuós volum quan for-
mava part de la Biblioteca dels
Borgonya a Brussel·les, i des
d’aleshores és a la Biblioteca
Nacional de França. L’empera-
dor va fer canviar l’enquader-
nació el 1809.
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